John 10 
Let's begin by reading John 10 







         Friday, 3/27/09 
v.3-5 – The sheep hear The Shepherd's Voice; He calls them by name; and He leads them. Jesus says in v.4 that The Shepherd goes/proceeds in front of the sheep. (What comfort to know that our Shepherd leads us and goes before us!) And the sheep follow Jesus because they know/understand His Voice. 

· In fact, a stranger they will by no means follow. In Greek, this is a strengthened form of the negative (ου μη, pronounced 'oo may')... so it's not just, 'They won't follow a stranger,' but more like, 'They definitely won't follow a stranger.' And as the verse goes on to say, the sheep will actually flee/run away from the stranger!

v.7-9 – Truly, truly, I Am The Door of the sheep. There are three emphasizers here - think about that! Jesus says 'Truly' or 'Verily' (it's 'Amen' in Greek) two times in a row... He really wants to let us know that what He's saying is true. And then in addition, He says, 'I Am The Door.' In the Greek language, the construct Jesus uses here can be used to show emphasis on 'I.' So in v.7, Jesus really is stressing the fact that HE Himself Is The Door. 

· And He states the same in v.9: I Am The Door. If anyone enters through Jesus, they will be saved/kept safe/delivered. They'll also find/discover pasture (place for food/nourishment). Do you want to be saved? Are you looking for real food? Then go to Jesus!
v.10 – The thief comes only to steal, kill (the Greek word can also mean 'slaughter' or 'murder'), and destroy. But see why Jesus came! 'I came (again, the construct He uses can show emphasis on 'I') that they may have life, and that they may have it to the full/abundantly.' 

v.11-14 – 'I Am The Good Shepherd,' and The Good Shepherd lays down His Life for the sheep. 

· v.12 speaks of the hireling. A hireling is one who - for pay - follows anyone's orders. When the hireling sees the wolf coming, he deserts the sheep and flees/runs away/vanishes. Poof! The hireling's gone, and the wolf attacks the sheep and scatters them. 

· v.14 – I Am The Good Shepherd, and I know/recognize those who're Mine, and those who're Mine know/recognize Me, just as The Father knows/recognizes Me and I know/recognize The Father.

v.16 – Other sheep not of that fold? Jesus here is speaking about the Gentiles. Though outside of Judaism, in Him the Gentiles would also become part of His flock. And there would be one flock, and One Shepherd. Let's read Ephesians 2:11-22
v.18 – Jesus laid down/gave up His Life... no one took it from Him. This is important to remember, because some people seem to think that Jesus' enemies finally got the best of Him and did Him in. Of course they killed Him, but only because He laid down His Life... the power was all His.

v.19 – There was another division/split! Once again, realize and remember that when Jesus speaks, divisions and splits occur. Truth, by nature, is divisive. 

v.22 – Jesus celebrated Hanukkah. Εγκαίνια (pronounced 'en KAI nee ah') – Hanukkah/Jewish Feast of Dedication; a yearly feast celebrated for eight days around the middle of our month of December... Judas Maccabaeus instituted this feast in memory of the temple being cleansed from Antiochus Epiphanes' pollutions1. This is one of the Jewish feasts that we believers are free to celebrate, though we are not required to do so. When I was a younger Christian, I had bad feelings towards Hanukkah whenever people wanted to have both Christmas and Hanukkah decorations on display. Of course if people do that in order to remove any association with Jesus, I still have a problem with that. But if people are merely wanting to display Hanukkah decorations too, I now realize that that's okay. Hanukkah is a celebration which Jesus Himself celebrated, and poses no contradiction for believers who would also like to celebrate the holiday – in fact, we too ought to rejoice in remembering that God's temple was cleansed from unrighteousness. Now we know that we don't do all the things they did in The Old Testament (such as sacrifice animals and things), but Hanukkah celebrates the temple being cleansed from pollution and unrighteousness before Jesus came and thus there is no conflict for the believer who desires to celebrate this holiday. There are two extremes which, as Christians, we must be very careful to avoid. The first extreme is to try and force Moses and the Law on believers, and that is wrong... Jesus fulfilled the Law, and by faith in Him we are clothed with His righteousness and saved by His grace. But the other extreme is also wrong, and that being how some believers almost (and in some cases actually do) despise Jews and holidays like Purim (which commemorates God's delivering His people through Esther) and Hanukkah, two Jewish holidays which pose no conflict for the believer in Jesus Christ who wishes to celebrate them.

vv.24-28 – Jesus had already told the Jews that He was The Christ/Messiah (Anointed One), but they didn't believe Him because they weren't His sheep. Jesus' sheep hear His Voice, and He knows/recognizes them, and they follow Him. (Notice that 'follow' implies movement. I don't know how the 'I-prayed-a-prayer-20-years-ago-&-am-a-Christian-even-though-I-basically-haven't-changed-or-moved-or-grown-at-all' concept crept in.) v.28 – Jesus gives His sheep life eternal, and they'll by no means (ου μη) ever perish! And no one can take us by force/pluck us out of His Hand. 

vv.29-39 – Jesus continued, 'No one can take by force/pluck out of The Father's Hand. I and The Father are One.' The Jews again (this wasn't the first time!) picked up stones to stone Jesus, and He asked them which good work they were stoning Him for. The Jews replied that it wasn't because of any good work, but for blasphemy, because 'You – being a man – make/consider yourself God.' Jesus' response here is one which many people misunderstand, and so we'll take a very close look at what He said, for it's crucial to understand His meaning. 

· Jesus asks them a rhetorical question – 'Isn't it written in your law, “I said you are gods?” If He called them gods, to whom came the word of God (and it's not possible to annul/do away with the Scripture), Whom The Father separated/consecrated/dedicated and sent into the world - are you saying to Him, “You're blaspheming,” because I said I'm God's Son? If I'm not doing the works of My Father, don't believe in Me. But if I am, even if you don't believe in Me, believe in the works that you may know and keep knowing that The Father is in Me, and I am in The Father.' The Jews again sought to to seize/arrest Him. 

· Jesus was quoting Psalm 82:6, which says, 'I said you (plural) are gods, and you (plural) are sons of The Most High.' Let's read through Psalm 82.

· In the context of Psalm 82, it is abundantly clear that when God called the rulers 'gods' He did not mean that they were truly 'Gods.' How do we know that? Well, first and foremost, The Bible over and over again teaches that there is only One God. People may worship other things as 'gods,' but that does not mean that those things are 'gods' by nature. By nature, there is only One God. (For further study, check out the marvelous chapters of Isaiah 43-46.) An honest reading of Psalm 82 clearly shows that God was not actually saying that the rulers/men were literally 'Gods.' Take a look at v.7, which says to the 'gods,' 'you'll die like men.' God cannot die – and thus we can easily understand that God was not actually saying that the men were really 'God.' The context of Psalm 82 is this: God calls the rulers אלהים (pronounced 'el o HEEM') in v.1; in Hebrew, אלהים (Elohim) can be translated as 'God, false/heathen gods, rulers, judges.' And so, as in any language, we have to examine the word in it's context to understand what's being said. You can't say that every time 'Elohim' is used it means The Real God, just like you can't say that every time 'hot' is used it means physically hot. 'Hot' can mean 'physically hot' ('The sun is hot'), 'angry' ('Boy was he hot!'), or 'really attractive' ('She's hot'). You have to look at the context to discern the meaning of the word. One couldn't say that every time 'hot' is used it means angry ('Boy is it angry out today!'), nor could we say that it always means attractive (Don't touch that burner 'cos it's still attractive.'). The same is true with 'Elohim' – we must examine the context to discover what's being said. And since in Psalm 82 God calls rulers 'Elohim' and then adds that, despite that, they're going to die just like men die, He obviously wasn't meaning that the rulers were really gods by nature. It's also quite interesting to note that the JPS translation of The Old Testament (the standard English translation which the Jews use) translates Psalm 82:6 as “I said: Ye are godlike beings.”2
· I believe that what Jesus was saying in John 10 was this: Your law calls men 'gods' or 'godlike beings,' so why do you say that I'm blaspheming since I – The Very One Whom The Father sanctified and sent into the world – say that I'm God's Son? If I don't do My Father's works, then don't believe in Me. I think that Jesus here was very clearly acknowledging that it is right for us to consider Him God, for He Is! If the law calls men 'gods' or 'godlike beings' - even though they die - how much more correct is it to call Jesus God?!

The question for each one of us is this: am I one of His sheep? Many of the Jews didn't believe Jesus, because they weren't His sheep. Is The Jesus of The Bible my Shepherd? Do I know His Voice, and am I following Him? Let's pray.
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